
 TRINCIAERBA CON RACCOLTA PER TRATTORI DA 30 A 70 Cv
 FLAIL MOWER WITH COLLECTION FOR 30 TO 70 Hp
 TONDEUSE A FLÉAUX AVEC RAMASSAGE POUR 30 A 70 Hp
 SCHLEGELMÄHER MIT AUFNAHMBEHÄLTER MIT 30 - 70 Hp

Multifi tMultifi tMultifi tMultifi tPanther

Pannello elettrico di controllo. 
Electric Control Panel.
Panneau de commande électrique. 
Elektro Schalter Zentrale.

PANTHER SU RUOTE.
ON WHEELS
SUR ROUES
AUF RÄDERN

Panther



 La trinciaerba PANTHER MULTIFIT adatta per l’applicazione posteriore su trattori di media potenza. Ideata anche per il contempo-ra-
neo taglio  di erba, verticut e raccolta di tutto il residuo, lasciando un terreno pulito e arieggiato. Il raccoglitore scarica il prodotto 
direttamente a terra o in altezza idraulicamente, ideale per parchi pubblici, giardini, aree sportive. Con ruote posteriori per facilitare 
il trasporto e utilizzo da trattori da 30cv..

The mower PANTHER MULTIFIT is used on rear linkage for perfect grass cut and collection in the same time, on grass fields. En-
gineered for grass, verticut action and collection in the same time of all processed product for a perfect lawn cleaning and grass 
regenera-tion. The processed product can be on ground or high discharged by hydraulic jack. Suitable for municipality and sport 
cources maintenance.The Multifit use rear wheels for an easier transport for 30 HP tractors.
La tondeuse à fl éaux PANTHER MULTIFIT permet d’effectuer une coupe impeccable sur la pelouse et un ramassage simultané. Conçue 
pour permettre la tonte la verticoupe  et le ramassage en une seule opération, en  laissant  le gazon propre et aéré. La vidange se fait au 
sol par vérin hydraulique. Roues arrière pour un transport plus aisé, pour tracteurs de 30 CV. Même les petits tracteurs de 30 CV peuvent 
utiliser en toute sécurité les tondobroyeurs PANTHER pour un entretien professionnel avec une grande capacité de ramassage. Die 
kleine 30 PS-Traktoren konnen auch die Schlegelmaher PANTHER.

Der PANTHER MULTIFIT mit hydraulischer Bodenentleerung wird zum Mähen und VERTIKUTIEREN mit gleichzeitiger Aufnahme in 
einen Sam-melbehälter eingesetzt. Diese Maschine bietet ein exzellentes Feinschnitt-Ergebnis , gleichzeitiges Vertikutieren,  sowie 
perfekte Aufnahme in einem Arbeitsgang und damit Reinigung der bearbeiteten Flächen. Die Maschine ist ideal zum Einatz auf 
kommunalen Flächen und Sportplätzen geeignet. Einfache Transport mit hinten Rädern, für Traktoren mit 30PS. Die PANTHER Mulch-
geräte können auch in kleinen 30-PS-Traktoren in völliger Sicherheit, für professionelle Wartung und mit großer Sammelkapazität 
verwendet werden. 

Modello
Mod. A

B
C

A      B     C

PANTHER multifit 1600 1500  mm HP:30/60- kW:22/44 48 850 1500 540 193 x 193 x 160

PANTHER multifit 1800 1800  mm HP:40/70 - kW:30/52 58 920 1900 540 229 x 193 x 160

PANTHER multifit 2000 2000  mm HP:50/80 - kW:37/59 64 1000 2100 540 247 x 193 x 160

A C

A)  Coltello a paletta Brevettato di serie.
  Patented paddle flail.
  Fléau-palette Breveté.
  Patentierte Messer.
 B)  Inserendo il coltello verticut si taglia, arieggia e raccoglie in una sola passata.
  Inserting the verticut blade you can cut, verticut and collect in one pass.
    Avec le fléau verticut, il est possible de tondre, scarifier et ramasser en un seul 

passage.
  Durch einfaches Einsetzen des Vertikutiermesser kann in nur einem Arbeit-

sgang gemäht, vertikutiert und aufgenommen werden.
 C)  Mazzetta robusta forgiata per erba alta e  piccoli sarmenti a richiesta
  Heavy duty flail for high grass and small branches on request
  Fléau robuste pour l’herbe haute et les petits sarments sue demande
  Schwere beche Messer für hohes Gras und dünneren Heckenschnitt an anfrage

 Facile millimetrica regolazione rullo.
Easy millimetrical roller adjustment.
Réglace millimétrique du rouleau arrière. 
Einflachste, millimetergenaue. Höheneinstellung der 

Stützrolle.

 Apertura porta interna per facile ispezione e manu-
tenzione

Inner door for quick inspection and maintenance
Porte intérieure pour une inspection et maintenance 

rapides
Innen-Klappe für Kontrollen und Pflege

Accessorio timone di traino con martinetto idraulico a 2 prese utilizzato 
per utilizzo della trincia con trattori di bassa potenza, per facilitare le 
operazioni di taglio in presenza di ostacoli e per sterzate utilizzando i 
coltelli di scarifica.

Drawbar accessory with hydraulic jack nr. 2 plugs used for fitting low 
power tractors, to facilitate cutting operations in presence of obstacles 
and for steering using the scarifying blades.

Accessoire de timon avec cric hydraulique nr. 2 bouchons utilisés pour le 
montage de tracteurs de faible puissance, pour faciliter les opérations 
de coupe en présence d’obstacles et pour la direction à l’aide des 
lames de scarification.

Zugstangenzubehör mit hydraulischem Wagenheber nr. 2 Stöpsel für die 
Montage von Schleppern mit geringer Leistung, um den Mähbetrieb bei 
Hindernissen zu erleichtern und mit den Vertikutiermessern zu lenken.

Accessorio timone di traino con martinetto idraulico a 2 prese utilizzato 

BREVETTATO
PATENTED

B

Manutenzione professionale.
Professional maintenance.
L’entretien professionnel. 
Professionelle Wartung.

 Peruzzo S.r.l.  Via Valsugana 30 - 35010 Curtarolo (Padova) ITALY
Tel. +39 049 9620477 - Fax +39 049 9620435 - peruzzo@peruzzo.it  - www.peruzzo.it       
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